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מדינת ישראל – משרד האוצר
 מינהל הרכש הממשלתי
מכרז אספקת שרתי Rack 12-2019
דף  3 מתוך 3
חוברת מס' 3: שיתוף פעולה תעשייתי
(גירסה 3 מיום 18.7.2019)


חובת שיתוף פעולה תעשייתי
כללי
בהתאם למסמכי המכרז, מציע במכרז מתחייב לקיים שיתוף פעולה תעשייתי בהתאם לתקנות חובת המכרזים (חובת שיתוף פעולה תעשייתי), התשס"ז-2007 (להלן: "תקנות שתפ"ת").
בטרם הכרזת מציע אשר דורג ראשון בשלב ב' של המכרז כזוכה, וכחלק מהדרישות שעל המועמד לזכייה לעמוד בהן, עליו להגיש תכנית לשיתוף פעולה תעשייתי (להלן: "תכנית שתפ"ת") ולאשרה. לצורך כך יש להגיש את המסמכים הנדרשים בתקנות שתפ"ת, אשר מובאים לנוחיותכם גם בחוברת זו.
באחריות מציע אשר הוכרז כמועמד לזכייה לבדוק באתר הרשות לשיתוף פעולה תעשייתי במשרד הכלכלה (להלן: "רשפ"ת") בכתובת: https://ica.gov.il/Pages/‌‌default.aspx כי הוא מגיש את כל המסמכים הנדרשים והעדכניים ביותר.
לאחר הגשת המסמכים הנדרשים תועבר תכנית המועמד לזכייה לבחינת ואישור הרשפ"ת בטרם הכרזה על זוכה במכרז.
על מועמד לזכייה לפעול לאישור תכנית השתפ"ת על ידי הרשפ"ת ולהגיש לעורך המכרז אסמכתא לקבלת האישור כאמור. 

מסמכים 
להלן עיקרי מסמכי הרשפ"ת, הנכונים ליום פרסום מסמכי המכרז. יובהר, כי ככל שחל עדכון בהנחיות הרשפ"ת ובמסמכים הנדרשים להגשה, האמור באתר הרשפ"ת הוא הקובע:
הנחיות כלליות
להלן קבצי הנחיות כלליות והגדרות:


		
מסמכים להגשה אשר על מועמד לזכייה להגיש לעורך המכרז
נספח שתפ"ת 
להלן קובץ נספח שתפ"ת להגשה. יש להגיש את הטופס חתום כנדרש, בעברית או באנגלית:


 	
כתב התחייבות (Undertaking) לביצוע שיתוף פעולה תעשייתי
להלן כתב ההתחייבות להגשה, בנוסח המופיע בטופס ג'.  תכנית המימוש הנדרשת להגשה מופיעה ב-Appendix B לכתב ההתחייבות:


אישור שיתוף פעולה תעשייתי
לאחר עמידת המועמד לזכייה בכל דרישות תקנות שתפ"ת, ועמידתו בשאר הדרישות למעומד לזכייה כמפורט במסמכי המכרז, יכריז עליו עורך המכרז כזוכה.
image2.emf
 שיתוף 2-2019 מכרז    עברית -  הנחיות כלליות  -  פעולה תעשייתי  . pdf


מכרז 2-2019 שיתוף פעולה תעשייתי - הנחיות כלליות - עברית.pdf
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i. כללי 
 


"( הינה גוף רגולטורי המופקד, בין היתר, הרשפ"תהרשות לשיתוף פעולה תעשייתי )להלן "


( "ספק חוץ"המקומית על ידי חיוב חברות וספקים זרים )להלן  ההתעשייעל קידום ופיתוח 


המתקשרים בחוזים עם מדינת ישראל, לרבות, עם תאגידים ממשלתיים, רשויות מקומיות, 


( בביצוע קבלנות משנה מקומית, "גוף מזמין"תאגידים עירוניים וכן קופות חולים )להלן 


לישראל ורכישת טובין, שירותים או עבודה השקעות, מחקר ופיתוח בישראל, העברת ידע 


 (."שיתוף פעולה תעשייתי"מתוצרת הארץ )להלן 


 


  1992 –המסגרת החוקית לפעילותה של הרשפ"ת מוסדרת בחוק חובת מכרזים, התשנ"ב 


"תקנות חובת )להלן  1993 ג"התשנ, חובת המכרזים (, בתקנות"חוק חובת מכרזים")להלן 


)להלן  2007 -)חובת שיתוף פעולה תעשייתי(, התשס"ז המכרזים(, בתקנות חובת מכרזים"


)חובת שיתוף  בתקנות העיריות"( "התקנותאו  "תקנות חובת שיתוף פעולה תעשייתי"


חובת המכרזים , בתקנות ("תקנות העיריות")להלן  2010-פעולה תעשייתי(, תש"ע


(, תקנות הביטחון""תקנות מערכת )להלן  1993 -)התקשרויות מערכת הביטחון(, תשנ"ג


"תקנות העדפת תוצרת , )להלן 1995-חובת המכרזים )העדפת תוצרת הארץ(, תשנ"ה


 GPA (Governmentוכן בהסכם הרכש הממשלתי  7.12.5( הוראת תכ"מ הארץ"


Procurement Agreement)  להלן(הסכם ה"-GPA"במידה שה ) על המכרז או  וא חל


 ההתקשרות.


 


 התקנות המנויות לעיל. ו החוק הנחיות אלו הינן מתוקף סמכותה של הרשפ"ת לפי הוראות


 


למען הסר ספק, יובהר כי בהנחיות אלה, בכל מקום שיאמר "מכרז" או "התקשרות", 


)א( לתקנות חובת שיתוף 3הכוונה היא גם להתקשרות שלא בדרך מכרז, בהתאם לתקנה 


 פעולה תעשייתי.


 


ii. הגדרות 
 


 תקנות ,חוק חובת מכרזיםב, תהא כמשמעותם וכהגדרתם אלהמשמעות המונחים בהנחיות 


תקנות חובת מכרזים ותקנות העדפת תוצרת הארץ )להלן  ,תעשייתי פעולה שיתוף חובת


   יגברו. תקנותהחוק והשבכל מקום שקיימת סתירה הרי  (."החוק והתקנות"
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רשימה של מונחים מרכזיים שייעשה בהם  מבלי לגרוע מהאמור ומטעמי נוחיות בלבד, להלן


 שימוש בהנחיות:


 


  הגוף " להלן) חולים וקופת מקומי תאגיד, ממשלתי תאגיד, המדינה –המזמין


ראה ) ממשלתיות חברות לגבי מסוימת הסתייגות ישבתקנות  הגדרהב .("המזמין


 (.1975-ה''התשל, הממשלתיות החברות לחוק( א)4, א63 סעיפים


  בין לביצוע עבודהאו  או מקרקעין , שירותיםטוביןלרכישת עסקה  –התקשרות ,


  שנעשתה בדרך של מכרז או שלא במכרז.


  התקשרות של גוף מזמין, לרבות כל זכות ברירה הנתונה לגוף  –התקשרות ראשונה


 המזמין הכלולה באותה התקשרות;


  התקשרות הנעשית להרחבת התקשרות ראשונה או להארכת –התקשרות המשך 


התקשרות ראשונה, שלא מכוח זכות ברירה הנתונה לגוף המזמין הכלולה בהתקשרות 


  .( לתקנות חובת המכרזים4)3הראשונה, כהגדרתה בתקנה 


 ספק חוץ שזכה במכרז לרכישת טובין של התקשרות  – התקשרות מִשנה מקומית


ההתקשרות הכול לצורך ביצוע  – לביצוע עבודה או שירותים בארץאו  מתוצרת הארץ


  נושא המכרז.


 ושמחיראו במקום אחר שיוצרו בישראל או באזור  טובין – טובין מתוצרת הארץ 


 לרבות מסים,ההצעה ) ממחיר לפחות אחוזים 35 מהווה בהם הישראלי המרכיב


 (, אלא אם אישרה הרשפ"ת מראש אחרת. אגרות, הוצאות ביטוח והובלה היטלים,


 הגדרה זו: לעניין


הפקה של טובין או שינוי מהותי בהם שכתוצאה מהם התקבלו טובין  – ייצור""


 ;או שירותים חדשים או שונים


 משמעותו בתקנות העדפת תוצרת הארץ;כ –"מחיר המרכיב הישראלי"


 .הארץ מתוצרת טובין שאינם טובין –"טובין מיובאים"


 סכום מימוש היתר של ספק חוץ תחת הסכם מסגרת.  –מימוש חיובי 


 לעניין היקף שיתוף  ,הכרה בפעילות בתחומים מסוימים ובאזורים מסוימים – מכפיל


 אחוזים. 100בשיעורים העולים על  ,הפעולה התעשייתי


  מבוצעת יצרן, ספק או יבואן של טובין מיובאים, או ספק של עבודה שאינה  –ספק חוץ


 , בין בעצמם ובין באמצעות אחרים.בארץ
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 ספק חוץ אשר עפ"י נתוני הרשפ"ת אינו עומד ביעדי תכנית המימוש  – ספק חוץ במעקב


 המאושרת שלו או במחויבותיו לביצוע שיתוף פעולה תעשייתי. 


 בין בעצמו ובין באמצעות , יבואן ישראלי של טובין מיובאים – ספק חוץ שהוא יבואן


 אחר.


  תקשרות עם שמתעתד להגיש הצעה למכרז או לבצע ה חוץ ספק –ספק חוץ פוטנציאלי


 .וטרם קיבל הודעה בדבר זכייתו במכרז לעסקה מסוימת גוף מזמין


  ספק החתום עם הרשפ"ת על הסכם מסגרת, שנערך בו  –ספק חוץ תחת הסכם מסגרת


בלא צורך בקבלת הספק ורכישותיו בישראל, ב כולל של כל הפעילות העסקית של חישו


  .התחייבות נפרדת לכל רכישה


 בישראל או באזור בידי אזרח  יםהמבוצע לרבות שירותים, ,עבודה –בודה בארץ ע


באישור  ,ישראלי או תושב קבע בישראל או תאגיד הרשום בישראל או במקום אחר


 מראש של הרשפ"ת.


  בקשה להכרה במימוש של מחויבות לשיתוף פעולה תעשייתי.  –קרדיט 


  בהתקשרות, ובכלל זה:סך כל התשלומים, לרבות מיסים, הכלולים  –שווי ההתקשרות 


o  הגוף המזמיןלשלם למי שהוא צד להתקשרות עם  הגוף המזמיןכל תשלום שעל, 


  ואשר על פי ההתקשרות על אותו צד להתקשרות להעבירו לאחר.


o  הגוף אומדן סך התשלומים שכל צד שלישי ישלם למי שהוא צד להתקשרות עם


 , מכוח ההתקשרות.המזמין


o  סך התשלומים לרבות תשלומים כאמור בסעיפים הנזכרים לעיל, הכלולים


  לפי אותה התקשרות. הגוף המזמיןבזכות ברירה של 


 


iii. פי דין-התקשרויות מחויבות על 
 
  מיליון דולר )להלן  5-עולה על סכום בשקלים חדשים השווה ל שוויהכל התקשרות אשר


 .("התקשרות מחויבת"או  "מכרז מחויב"


 


 ששוויה עולה על סכום בשקלים  או התקשרות מחויבת המשך למכרז מחויב התקשרות


ההתקשרות שנים מיום  5דולר, והנעשית בתוך תקופה של  500,000 -חדשים השווה ל


 (."מחויבת "התקשרות המשך)להלן  המקוריתהמחויבת 


 :יובהר, כדלקמן לענין זה
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o "לעיל ההגדרות פרקב כמפורט – "ההתקשרות שווי. 


 


o "הבאים מהתנאים אחד בו שמתקיים ספק כל הוא  – "חוץ ספק: 


 יצרן, ספק או יבואן של טובין שאינם טובין מתוצרת   - לעניין טובין


 הארץ.


 ( לרבות שירותיםלעניין עבודה )- ל עבודה שלא מבוצעת בישראל פק שס


זור בידי ישראלי או תושב קבע בישראל או תאגיד הרשום או בא


 בישראל.


 


o מרכז או הרשמית הכתובת, ההתאגדות מקום נמצא היכן, מינה נפקא אין 


 מקום פי-על "חוץ ספק"כ יוגדר ספק .מניותיו בעלי או החוץ ספק של העסקים


 ולעניין) ההתקשרות או המכרז במסגרת המזמין לגוף המסופקים הטובין ייצור


 (.העבודה מבצע זהות פי-על גם, עבודה


 


o הינו המיובאים הטובין של יצרןה, יבואן בידי מוגשת למכרז ההצעהש במקרה 


 . ועניין דבר לכל" חוץ ספק"


 


o 5-מ נמוך אופציה ללא ההתקשרות ושווי במידה כי יובהר, ספק הסר למען 


 על עולה בה הכלולה האופציה עם יחד ההתקשרות של שוויה ואילו דולר מיליון


  .דין פי-על מחויבת ההתקשרות, דולר מיליון 5


 


o הן אם בין, ההתקשרויות וצורות סוגי כל על חלות אלו הנחיות כי יובהר עוד 


 ,לרבות, אחר באמצעות אם ובין בעצמו המזמין הגוף ידי-על מתבצעות


, כיונותיז(, PPP/PFI/BOT) מתקדמים רכש בהליכי המתבצעות התקשרויות


 הנרכשים שירותים, ליסינג שירותי כדוגמת, שירותים לרכש התקשרויות


 .ועוד תחזוקה עבודות כגון טובין לרכישת התקשרויות רתבמסג


 


o זה לעניין ההתקשרות שווי כאשר, "מסגרת מכרז" לעניין גם חלות אלו הנחיות 


 תחול התעשייתי הפעולה שיתוף חובת. המסגרת מכרז של הכולל האומדן הינו
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 הפוטנציאלי ההתקשרות שווי עוד כל המסגרת במכרז החוץ ספק זכיית עם


 המזמין הגוף של בפועל וההזמנות במידה. דולר ליוןימ 5 על עולה המקסימלי


 מסכום בפחות מויסתכ ההתקשרות תקופת בתום הזוכה החוץ ספקמ


 למען .בהתאם, יזוכה החוץ ספק, ת"הרשפ במערכת ול שנרשמה מחויבותה


 :הבהר


 


  כבר בשלביםלכלול את נספח השתפ"ת במכרזי מסגרת על הגוף המזמין 


או בהליך מכרז מקדמי או  תיחורבשלב ה המקדמיים של המכרז, כגון:


 מיליון דולר. 5ששוויו הכולל הינו מעל  בכל שלב מקדמי אחר,


  כל בהליך המקדמי או במכרזגם במידה ומספר ספקים יזכו יובהר כי ,


חלקו היחסי )גם במידה  פי-לע בביצוע שת"פ תעשייתייחויב  ספק זוכה


 ליון דולר(. ימ 5-נמוך מ עמו ההתקשרותוגובה 


 קביעת היקף השת"פ רק למחיר פריט וללא כמות,  במידה וההצעה הינה


 המזמין. של הגוף הא בהתאם לאומדן ת התעשייתי הנדרש


 ,שווה בשווה, תחולק  חובת השת"פ התעשייתי במידה ויש מספר זוכים


במהלך תקופת המחויבות ניתן יהיה לעדכן את  אלא אם הוכח אחרת.


על היקף  החוץ ספקהמחויבות בהתאם לאסמכתאות שיציג גובה 


 בפועל.ההזמנות שקיבל 


 


 : לעניין זה


 


מכרז בו  –ו לתקנות חובת המכרזים 17כהגדרתו בתקנה  – "מכרז מסגרת"


(, אשר על פי תנאי המכרז "ספק מכרז מסגרת"נבחר יותר מספק אחד )להלן 


ייכרתו בעקבותיו הסכמי מסגרת עם כל 'ספק מכרז מסגרת', וזהות הספק ממנו 


תבוצע בפועל כל הזמנה של טובין, עבודה או שירותים תיקבע מפעם לפעם 


 במהלך תקופת הסכם המסגרת, לפי תנאי מכרז המסגרת.


 


הסכם לרכישת טובין, עבודה או  – )בין גוף מזמין וספק חוץ( "הסכם מסגרת"


שירותים, שנכרת עם ספק מסוים בנושא מסוים ולתקופה מוגדרת, כאשר פירוט 


הטובין, העבודה או השירותים שיסופקו במסגרתו, כמותם או היקפם, אינו ידוע 
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במועד כריתת ההסכם, והוא נקבע בידי המזמין, בדרך של ביצוע הזמנות מפעם 


 .לפעם, בתקופת ההסכם


 


 ערה:ה


בכל מקרה שבו מדובר על התקשרויות שאינן כוללות רכישת טובין או במקרים מיוחדים, 


על הגוף המזמין ות ספציפית לעניינם בהנחיות אלה, מורכבים או תקדימיים, שאין התייחס


לפנות, מראש ובטרם פרסום מסמכי המכרז, לרשפ"ת ולברר מולה באופן פרטני ולגופו של 


  ייתי ומה היקפה.שעשיתוף פעולה תנין, אם חלה חובה לע


 


iv. היקף שיתוף הפעולה התעשייתי 
 
  לפחות משווי 35% סכום השווה להנדרש עומד על היקף שיתוף הפעולה התעשייתי 


לפחות )משווי ההתקשרות( צריך  20%, כאשר , לפי הענייןההתקשרותהעסקה או שווי 


 להיעשות בדרך של התקשרות משנה מקומית.


 


 רכש ציוד ביטחוני של משרד הביטחון, לרבות יחידת סמך  שעניינם במכרזים


 יעמוד היקף שיתוף הפעולה התעשייתי הנדרש מערכת הביטחון,כמשמעותה בתקנות 


)למעט התקשרויות של מערכת  ההתקשרותהעסקה או שווי  שווילפחות מ 50%על 


 הממומנות בכספי סיוע לגביהם חל הסדר ייעודי(. ןהביטחו


 


 השהסכם שעניינם רכש אזרחי  מכרזיםב-GPA  חל עליהם, היקף שיתוף הפעולה


 .דבלב 20% עלעל ההסכם יעמוד  חתומותמדינות ההספקי חוץ מהנדרש מהתעשייתי 


 


v.  הדרכים לשיתוף פעולה תעשייתי 
 


שיתוף פעולה תעשייתי ייעשה בדרך של התקשרות משנה מקומית, השקעות, מחקר ופיתוח, 


או בכל דרך   שירותים; , לרבותאו עבודה בארץ טובין מתוצרת הארץהעברת ידע או רכישת 


 :אלה אחרת שאישרה הרשפ"ת, למעט


 


 בישראל. לקידום מכירותיו יא ספק החוץ הוצאות, לרבות עמלת סוכן, שהוצ 
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  רכישת מניות שאינה הופכת את ספק החוץ לבעל עניין בהתאם לחוק ניירות ערך


 והגדרותיו.  


 


  מענקים שנתנה הממשלה כחלק מתוכנית השקעה, רכישה או מימון עבודות מו"פ לא


 יחשבו כשיתוף פעולה תעשייתי. 


 


vi. תקופת מימוש ההתחייבות לשיתוף פעולה תעשייתי 
 


בתקופת תוקפו של ההסכם נשוא  צריכה להתבצעההתחייבות לשיתוף פעולה תעשייתי 


רשאית, משיקולים הנוגעים לאופי שיתוף הפעולה  הרשפ"תיחד עם זאת,  .המכרז


, להאריך את פרק הזמן המוקצה לביצוע שיתוף הפעולה המכרזהתעשייתי או מורכבות 


 .התעשייתי
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i.  General 


 


 The Industrial Cooperation Authority,(hereinafter: the "ICA") is a regulatory body 


responsible, inter alia, for the promotion and development of local industry, by 


rendering it obligatory for Foreign Companies and Suppliers (hereinafter: "Foreign 


Supplier") entering into contracts with the State of Israel, including with Government 


Corporation, local Corporation and health funds (hereinafter: "Israeli Buyer" or 


"Buyer"), to undertake local subcontracting, investments, research and development 


in Israel, transfer of know-how or purchase of Israeli Made Goods, or Work in Israel 


(hereinafter: "Industrial Cooperation"). 


 


 The legal framework for the activity of the ICA is governed by the Mandatory Tenders 


Law, 5752 - 1992 (hereinafter: "Mandatory Tenders Law"), the Mandatory Tenders 


Regulations, 5753-1993 (hereinafter: "Mandatory Tenders Regulations") ,the 


Mandatory Tenders Regulations (Mandatory Industrial Cooperation), 5767 - 2007 


(hereinafter: "Mandatory Industrial Cooperation Regulations" or "the 


Regulations"), the Municipalities Regulations (Mandatory Industrial Cooperation), 


5770-2010 (hereinafter: "the Municipalities  Regulations"), the Mandatory Tenders 


Regulations (Contracts with the Defense Establishment), 5753 - 1993 (hereinafter: "the 


Defense Establishment Regulations", the Mandatory Tenders (Preference of Israeli 


Made Goods), Regulations, 5755-1995 (hereinafter: "Preference of Israeli made 


Goods Regulations"),  the Rules Of The Accountant General, Finance and Economy- 


Instructions 7.12.5 and the Government Procurement Agreement (hereinafter: "the 


GPA Agreement") in case it applies to the tender or the contract. 


 


 These Guidelines are in pursuance of the power vested in the ICA under the provisions 


of the Statutes and the Regulations enumerated above.  


 


 For the avoidance of doubt, it should be clarified that in these Guidelines, 


wherever the word "tender" or "contract" appears, this also means contracts 


made not by way of a tender, in accordance with Regulation 3(a) of the Mandatory 


Industrial Cooperation Regulations. 


 


II Definitions  


 


 The terms contained in these instructions shall have the same meanings as those and as 


such are defined in the Mandatory Tenders Law, the Mandatory Industrial Cooperation 


Regulations, the Mandatory Tenders (Preference of Israeli Made Goods) Regulations 
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(hereinafter: "the Law and the Regulations"). Wherever any conflict exists, then the 


Law and the Regulations shall prevail.  


 


 Without derogating from the foregoing and solely for reasons of convenience, the 


following is a list of the principal terms that are to be used in these instructions: 


 


 Buyer - the State, a Government Corporation, a Local Corporation and a Health 


Fund. In the definition in the Regulations there are certain exceptions with regard 


to Government Companies (see Sections 63A, 4(a) of the Government Companies 


Law, 5735-1975). 


 


 Contract - a transaction for the purchase of goods, services or land or the carrying 


out of work, regardless of whether or not it is made by way of tender. 


 


 First Contract - a Contract of a Buyer, including any option granted to the Buyer 


under that Contract. 


 


 Continuation Contract - a contract made for the purpose of expanding or 


extending a first contract, other than by virtue of an option given to the Buyer under 


the first contract, as defined in Regulation 3(4) of the Mandatory Tenders 


Regulations.  


 


 Local Sub-Contract - a contract of a Foreign Supplier that won a tender, for the 


purchase of Israeli Made Goods or for the execution of Work or services in Israel, 


all for the purpose to carry out the contract which is the subject of the tender. 


 


 Israeli Made Goods - Goods manufactured in Israel or in the Area  or another 


place, with the approval of the ICA provided that the price of the Israeli content 


therein constitutes at least 35 percent of the Bid Price (including taxes, levies, 


statutory fees, insurance and transportation expenses) unless confirmed otherwise 


in advance by the ICA. 


 


For the purposes of this definition: 


 


“Production” - the generation of goods or their substantial transformation as a 


result of which new or different goods or services were obtained; 


 


"Israeli content Price" - as defined in the Preference of Israeli Made Goods 


Regulations; 
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 Positive Implementation - the amount of positive (excess) balance of 


implementation of a Foreign Supplier under an UICA. 


 


 Multiplier - recognition of activity in certain spheres of activity and in certain 


areas, in relation to the extent of industrial cooperation, at rates in excess of 100 


percent. 


 


 Foreign Supplier - a manufacturer, supplier or importer of imported goods or a 


supplier of work that is not performed in Israel, whether himself or by means of 


others. 


 


 Foreign Supplier under monitoring - a Foreign Supplier who, according to the 


records of the ICA, is not meeting the targets of its approved Implementation Plan 


or his commitment to the undertaking of industrial cooperation. 


 


 Foreign Supplier who is an Importer - an Israeli Importer of imported goods, 


either by himself or through others. 


 


 Potential Foreign Supplier- a Foreign Supplier who intends to submit a bid for a 


Tender or to enter into a Contract with an Israeli Buyer for a particular transaction 


and who has not yet received notification as to his success in the Tender. 


 


 Foreign Supplier under a UICA - a Supplier who has signed an Umbrella 


Agreement for industrial cooperation with the ICA, in which a calculation is made 


of the total of all the business activity of the Supplier and his procurements in Israel 


without the necessity of receipt of a separate Undertaking for each procurement. 


 


 Work in Israel - work, including services, that is performed in Israel or in the Area 


by an Israeli citizen or a permanent resident of Israel or a corporation registered in 


Israel, or in another place with the prior approval of the ICA. 


 


 Credit - a request for recognition of implementation of a commitment to industrial 


cooperation. 


 


 Contract Value - the sum of all payments, including taxes, included in the 


Contract, and inter alia: 
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 Any payment which the Israeli Buyer is required to pay to any party to the 


Contract with it and which that party to the contract is required by the terms 


of the contract to transfer to another. 


 An estimate of the sum of the payments which any third party is required 


to pay to any party to the contract with the Israeli Buyer by virtue of the 


contract. 


 


 The sum of payments, including payments as stated in the Sections 


mentioned above, that are included in an option of the Israeli Buyer under 


the Contract. 


 


III. Legally Obligated Contracts 


 Every contract between Israeli Buyer and Foreign Supplier which its value exceeds 


an amount in new Shekels equivalent to 5 million Dollars (hereinafter: "Obligated 


Tender" or "Obligated contract"). 


 


 A Continuation Contract to a obligated tender or an obligated contract, which its 


value exceeds an amount in new Shekels equivalent to 500,000 Dollars, and made 


within a period of 5 years from the date of the original binding contract (hereinafter: 


"Obligated Continuation Contract"). 


 


In this regard the following should be clarified:   


 


"Contract Value" - as detailed in the definitions section above; 


 


 "Foreign Supplier" - any supplier who satisfies one of the following conditions: 


 


 In relation to goods - a manufacturer, supplier or importer of goods that are not 


Israeli made goods. 


 


 In relation to work (including services) - a supplier of work not performed in 


Israel or in the Area by an Israeli citizen or a permanent resident of Israel or a 


corporation registered in Israel  


 


The location of incorporation, the official address or business center of the Foreign 


Supplier or its shareholders is immaterial in this regard. A supplier will be defined as a 


"Foreign Supplier" according to the place of manufacture of the goods that are being 
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supplied to the Israeli Buyer as part of the tender or the contract (and in relation to 


work, also depending upon the identity of the party carrying out the work). 


 


 It should also be clarified that in a case in which the bid for the tender is being submitted 


by an importer, the manufacturer of the imported goods is deemed a "Foreign Supplier" 


in all respects. 


 


 For the removal of doubt, it should be clarified that in the event that the Contract Value, 


excluding an option, is lower than 5 million dollars and the Contract Value together 


with the option included in it exceeds 5 million dollars, the contract shall be legally 


obligated. 


 


 It should further be clarified that these instructions are applicable to all types and 


forms of contracts, regardless of whether they are performed by the Israeli Buyer itself 


or through another, including, contracts being performed in advanced procurement 


methods (PPP/PFI/BOT), franchises, contracts for the procurement of services, such as 


leasing services, services purchased as part of contracts for the purchase of goods such 


as maintenance works and so forth. 


 


 These instructions also apply in relation to a "framework tender" when the value of the 


contract for such purpose is the total estimate of the framework tender.  Mandatory 


industrial cooperation will apply upon success of the foreign supplier in the framework 


tender for as long as the maximum potential contract value exceeds 5 million dollars.  


If the actual orders of the Israeli Buyer from the Foreign Supplier, at the end of the 


contract period amount to less than the obligation amount, the foreign supplier will be 


credited accordingly.  For explanatory purposes:  


 


In framework tenders, the Israeli Buyer is required to include the "ICA Attachment" in 


any preliminary stage of the tender, such as pricing stage or in a preliminary tender 


process or at any other preliminary stage, the total value of which is over $ 5 million. 


It should be clarified that even if a number of Foreign Suppliers win the preliminary or 


the tender process, each successful supplier shall be required to perform industrial 


cooperation according to his relative share (even if the amount of the contract with him 


is less than $5 million). 


 


If the bid is only for an item price without quantity, the scope of the required industrial 


cooperation will be determined according to the assessment of the Israeli Buyer. 


If there is a number of winners, the industrial cooperation obligation will be divided 


equally, unless proven otherwise, during the obligation period. It will be possible to 
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update the amount of the obligation in accordance with the documents presented by the 


Foreign Supplier. 


 


In this regard: 


 


"Framework Tender" -  as defined in Regulation 17F of the Mandatory Tender 


Regulations - a tender in which more than one supplier is selected (hereinafter 


"framework tender supplier"), and where under the terms and conditions of the 


tender, following on from it, framework agreements are to be concluded with any 


"framework tender supplier", and where the identity of the supplier from whom any 


order of goods, work or services will actually be executed, will be determined from 


time to time during the period of the framework agreement, under the terms and 


conditions of the framework tender. 


 


"Framework Agreement" (between an Israeli Buyer and a Foreign Supplier) An 


agreement for the purchase of goods, work or services, concluded with a particular 


supplier on a particular subject and for a defined period, where a detailed breakdown 


of the goods, work or services that are to be provided in the framework thereof, their 


quantity or amount, is unknown at the time the agreement is concluded, and are 


determined by the Israeli Buyer, by way procurement orders from time to time during 


the agreement period. 


 


Note: 


   


In any case that concerns contracts that do not include procurement of goods or in 


special, complex and unprecedented circumstances, not specifically referable to the 


matters contained in these Guidelines, the Israeli Buyer must apply, in advance and 


before the tender documents are published, to the ICA and clarify with it specifically 


and on the merits in essence whether the obligation of industrial cooperation applies 


and to what extent. 


 


IV. The Extent of Industrial Cooperation 


 


 The required extent of industrial cooperation amounts to a sum equivalent to at least 


35% of the value of the transaction or the contract Value, when at least 20% (of the 


Contract Value) must be performed in a way of a local subcontracting. 


 


 If the purpose of the transaction or the contract is to purchase security equipment 


of the Ministry of Defense, including a reference unit within its meaning in the 
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Defense Establishment Regulations, the extent of the Industrial Cooperation 


required shall be at least 50% of the value of the transaction or the Contract Value 


(with the exception of contracts of the Defense Establishment financed by aid funds 


in respect of which a special purpose arrangement applies). 


 


 In respect of tenders that are concerned with civil procurement to which the GPA 


Agreement applies, the extent of required industrial cooperation from suppliers 


from the signatory countries, will amount to only 20%. 


 


 


V. The Methods of Industrial Cooperation 


 


 Industrial Cooperation shall be performed by means of local subcontracting, 


investments, research and development, transfer of know-how or purchase of Israeli 


Made Goods or of Work in Israel, including services, or in any other manner approved 


by the ICA, except for the following: 


 


 Expenses, including agent's commission, incurred by the foreign supplier in 


promotion of its sales in Israel. 


 


 Purchase of shares of companies that are subject to the Securities Law, at a rate at 


which the buyer does not become an interested party as defined in that Law. 


 


 Grants made by the Government as part of an investment program, purchase or 


financing of R&D works, will not be deemed to be industrial cooperation. 


 


VI. Period of Implementation of the Binding Undertaking for Industrial Cooperation. 


 


 The Binding Commitment to Industrial Cooperation must be performed during the 


period of validity of the Contract, the subject of the tender.  However, the ICA may, 


for reasons pertaining to the nature of the industrial cooperation or complexity of the 


tender, extend the period of time allocated for the implementation of industrial 


cooperation. 
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 נספח שתפ"ת )חובת שיתוף פעולה תעשייתי( ____ נספח 
 למכרז/התקשרות מס' __________


תעשייתי כהגדרתו בתקנות חובת  פעולה שיתוף ספק חוץ מתחייב לקיים .1


"( בהיקף התקנות)להלן " 2007-המכרזים )חובת שיתוף פעולה תעשייתי(, תשס"ז


אחוזים  20כאשר )לפי העניין(, משווי ההתקשרות  1אחוזים 50או  35או  20של 


, דהיינו, בדרך של התקשרות משנה מקומית יתבצע משווי ההתקשרותלפחות 


 בארץ שירותים או עבודה לביצוע או הארץ מתוצרת טובין לרכישת התקשרות


 .המכרז נושא ההתקשרות ביצוע לצורך


  


 למען הסר ספק יובהר כי:


יצרן, ספק או  הוא כל - לענין חובת שיתוף פעולה תעשייתי - "ספק חוץ" .1.1


בין  ,בארץמבוצעת יבואן של טובין מיובאים, או ספק של עבודה שאינה 


 . ובין באמצעות אחרים בעצמו


 הרשמית הכתובת, ההתאגדות מקום נמצא היכן, זה לענין מינה נפקא אין


 .    מניותיו בעלי או החוץ ספק של העסקים מרכז או


שיוצרו בישראל או באזור או במקום אחר  טובין - "טובין מתוצרת הארץ" .1.2


 אחוזים 35 מהווה בהם הישראלי המרכיב ושמחיר ''תהרשפ שאישרה


)לרבות מסים, היטלים, אגרות, הוצאות ביטוח  ההצעה ממחיר לפחות


 .והובלה


 


 העדפת) המכרזים חובת תקנותבכמשמעותו  - "מחיר המרכיב הישראלי" .1.3


 .1995-ה"תשנ(, הארץ תוצרת


 
 .הארץ מתוצרת טובין שאינם טובין -"טובין מיובאים" .1.4


 


למכרז,  יחד עם הצעת המחיר תנאי סף להשתתפות ספק חוץ במכרז הוא שיגיש, .2


תכנית הכולל  ("כתב התחייבות" )להלן: ב התחייבות לשיתוף פעולה תעשייתי כת


                                                           
 . שווי ההתקשרותמ 35% סכום השווה להנדרש עומד על היקף שיתוף הפעולה התעשייתי  1


מערכת רכש ציוד ביטחוני של משרד הביטחון, לרבות יחידת סמך כמשמעותה בתקנות  שעניינם במכרזים
 שווי ההתקשרות.מ 50%על  יעמוד היקף שיתוף הפעולה התעשייתי הנדרש הביטחון,


חל עליהם, היקף שיתוף הפעולה התעשייתי  GPA-השהסכם שעניינם רכש אזרחי  או התקשרויות מכרזיםב


 .דבלב 20% על ההסכם יעמוד על חתומותמדינות ההספקי חוץ מהנדרש מ
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 ,(""תכנית מימוש )להלן:למימוש מחויבותו לביצוע שיתוף פעולה תעשייתי 


כשהם מלאים, הרשפ"ת לגופים מזמינים, טופס ג' בהנחיות בנוסח המופיע כ


 חתומים ומאושרים, כנדרש בטפסים אלו. 


 מצ"ב כתב ההתחייבות שיש להגיש יחד עם הצעת המחיר. 


 


ת חתימ יצרן הטובין )ובנוסף חתימתבמקרה של ספק חוץ שהוא יבואן נדרשת 


 .היבואן(


 


מסגרת מול הרשות לשיתוף פעולה  הסכם החתום על חוץ בספק שמדובר ככל


 ,למכרז יחד עם הצעת המחיר ,יגיש הספק ("רשפ"תה"תעשייתי )להלן 


טופס )תכנית מימוש מעודכנת הכוללת '' מסגרת הסכם תחת ספק התחייבות''


 לגופים מזמינים(. להנחיות הרשפ"תח' 


 


 (טופס ח'או הנ"ל )טופס ג' המלאים ידוע לספק החוץ, כי עצם הגשת המסמכים 


ידי הרשפ"ת. מסמכים אלה טעונים -אין משמעה שהמסמכים מאושרים על


ידי הרשפ"ת, וזאת כתנאי לאישור ההתקשרות בין הגוף -בדיקה ואישור לגופם על


ספק החוץ יידרש לתקן מסמכים ש . ייתכןשזכה במכרז המזמין לבין ספק החוץ


 בינו לבין הגוף המזמין.כתנאי לחתימת ההסכם ובהתאם לדרישות הרשפ"ת אלה 


 


ידוע לספק החוץ כי חתימת ההסכם בינו לבין הגוף המזמין מותנית באישור  .3


ו במלואן, ובכלל זה כי הוראות תקנות הרשפ"ת והנחיותיה מולא ,הרשפ"ת


 .ידו-שהוגשה על מימושאושרה תכנית ה


 


רשאית  במידה והוא מוגדר אצל הרשפ"ת כספק חוץ במעקב,  כי ,ידוע לספק החוץ .4


לדרוש ממנו, בנוסף לכתב ההתחייבות ותוכנית המימוש, להגיש כתב הרשפ"ת 


ערבות למימוש מחויבותו לשיתוף הפעולה התעשייתי, כתנאי לאישור חתימת 


הנוסח המחייב  לפי וזאת במכרז במידה שזכה בינו לבין הגוף המזמיןההסכם 


 להנחיות הרשפ"ת לגופים מזמינים. בטופס ד'


 


 המצטברים השנתיים המוסכמים הפיצויים לסכום שווה יהיה הערבות סכום


 העניין. לפי, המסגרת הסכם או ההתחייבות כתב פי על הנדרשים


 


יהא זכאי לדרוש שינוי או  ,שנדרש להגיש כתב ערבות כאמור ,חוץ במעקב ספק


בהתאם לקצב המימוש השנתי שלו, ובלבד שעמד ביעדי  ,עדכון סכום הערבות
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תכנית המימוש )במידה ולא מצוין אחרת בתכנית המימוש, הקצב השנתי 


 המינימלי הינו קצב לינארי(. 


 


צורך פגישות עם נציגי הרשפ"ת ל מוזמנים לתאםספקי החוץ הפוטנציאליים  .5


אשר תוגש יחד עם ההצעות  כנית מימוש מיטביתבתכנון ובבניית תקבלת סיוע 


 במכרז.


 


 www.ica.gov.ilקשר של הרשפ"ת באתר האינטרנט: פרטי ו, הנחיות טפסים .6
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Appendix_____ ICA Appendix (Mandatory Industrial Cooperation)  


in respect to Tender/Contract No._______ 


 


1. A Foreign Supplier is required to fulfill industrial cooperation as defined in the 


Israeli Mandatory Bidding Regulations (Mandatory Industrial Cooperation), 5767-


2007 (hereinafter: "the Regulations") to the extent of 20 or 35 or 50 percent1 of 


the contract value (as applicable) where at least 20% of the contract value must be 


performed in a way of local subcontracting (for the purpose of performing the 


Supplier's undertakings under the Contract). 


 


 For the avoidance of doubt:  


 


1.1 "Foreign Supplier" - for the purpose of mandatory industrial cooperation - 


manufacturer, supplier , importer of imported goods or a supplier of work that is 


not being performed in Israel, whether by himself or by means of others.   


 


 The location of incorporation, the official address or business center of the 


Foreign Supplier or its shareholders is immaterial in this regard 


 


1.2 "Israeli made goods" - goods manufactured in Israel or in the Area or another 


place approved by the ICA and in which the price of the Israeli content therein 


constitutes at least 35 percent of the bid price (including taxes, levies, statutory 


fees, insurance and transportation expenses).  


 


1.3 "Israeli content Price" - as such is defined in the Mandatory Tenders Regulations 


(Preference of Israeli Made Goods), 5755-1995. 


 


1.4 "Imported Goods" - goods that are not manufactured in Israel.  


 


                                            
1The extent of the Industrial Cooperation shall be an amount equal to at least 35% of the value of the 


transaction or the value of the contract.  


If the purpose of the transaction or the contract is to purchase security equipment of the Ministry of Defense, 


including a reference unit within its meaning in the Mandatory Tenders Regulations (Defense Establishment 


Contracts), 5753 - 1993, the extent of the Industrial Cooperation required shall be at least 50% of the value 


of the transaction or the contract. 


In respect of tenders relating to civil procurements to which the GPA Agreement applies, the extent of 


required industrial cooperation from Foreign Suppliers from the signatory countries shall only amount to 


20% of the value of the transaction or the contract. 
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2. A threshold condition for the participation of a Foreign Supplier in the tender is that 


he shall submit, together with his bid price a Binding Undertaking for industrial 


cooperation (hereinafter:"Undertaking") including an implementation plan 


complying with its undertaking to carry out industrial corporation (hereinafter: 


"Implementation Plan") via form C of the ICA Guidelines for Israeli Buyers, both 


having been duly completed, signed and certified as required in these Forms. 


 


Attached is the Undertaking that should be submitted together with the bid 


price. 


 


In the case of a Foreign Supplier who is an importer, signature will be required 


from both the manufacturer of the goods and the importer. 


 


In so far as it concerns a Foreign Supplier who is under Umbrella Agreement for 


Industrial Cooperation with the Industrial Cooperation Authority (hereinafter: The 


"ICA") the Foreign Supplier shall submit, together with his bid price a "Supplier's 


Binding Undertaking under UICA" including "Updated Implementation 


Plan" via Form H of the ICA's Guidelines for Israeli Buyers. 


 


The Foreign Supplier is aware that the mere fact of submission of the 


aforementioned duly completed documents (Form C and Appendix B or Forms H 


and H1) does not mean that these documents are approved by the ICA. The 


substance of these documents require examination and approval by the ICA, this 


being a condition for receiving the ICA's approval for Contract engagement 


between the Buyer and the successful Foreign Supplier. It may be that the Foreign 


Supplier will be required to amend these documents in accordance with the 


requirements of the ICA and as a condition for signing the contract between him 


and the Buyer, in the event of having him won the tender. 


 


3. The Foreign Supplier is aware that signature of the contract between him and the 


Buyer is contingent upon the approval of the ICA, upon the provisions of the ICA 


Regulations and its Guidelines having been fully complied with, including approval 


of the Implementation Plan submitted by him. 


 


4. The Foreign Supplier is aware that in the event of him being defined by the ICA as 


a Foreign Supplier under monitoring, the ICA may require, in addition to the 


Undertaking and the Implementation Plan, that he submit an Instrument of 


Guarantee for the implementation of his Binding Undertaking to fulfill industrial 
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cooperation, as a condition for the ICA approval of signature of the contract 


between him and the Buyer, and this in the binding form D.  


 


The amount of the Guarantee will be equivalent to the aggregate amount of the 


annual agreed liquidated damages under the Undertaking or the UICA.  


   


A Foreign Suppler under monitoring, who is required to submit a Letter of 


Guarantee as aforesaid, will be entitled to demand a change or update of the amount 


of the Guarantee depending upon the pace of his annual implementation, provided 


that he has met the targets of the Implementation Plan (if not otherwise stated in 


the Implementation Plan, the minimum annual pace is linear).  


 


 


5. The potential Foreign Suppliers are invited to arrange meetings with the 


representatives of the ICA in order to obtain assistance in the planning and 


structuring of an optimum Implementation Plan to be submitted together with the 


tender bids.  


 


6. Guidelines, forms and contact details of the ICA can be obtained on the internet 


website: www.ica.gov.il  
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Form C 


BINDING UNDERTAKINGS BY FOREIGN SUPPLIER 


This Binding Undertakings Instrument ("Undertaking") is made as of [_____] [Date], 


by [_______] [Name] a corporation duly incorporated and existing under the laws of 


[_____] [Place of incorporation], company number [______] with address at 


_______________________ (“Supplier”). 


Whereas,  according to the Israeli Mandatory Bidding Regulations (Mandatory 


Industrial Cooperation) of 2007 a Foreign Supplier who participates in a 


procurement process conducted by Buyer (as such term is defined below), 


or otherwise engages Buyer, for the purpose of acquisition by Buyer of 


goods, equipment, services or work, at a value as defined under the 


Regulations, is required to engage in industrial cooperation activity in 


Israel; and - 


Whereas,  the Supplier, is a Foreign Supplier (as such term is defined below) and 


participates in a procurement process number [____] [Tender No.] issued 


by [____] [Issuer of the Tender] (the “Buyer”) for the supply of 


_______________________ [____] [Name of Tender] (the “Tender”) or 


otherwise wishes to engage with Buyer for the supply of goods, 


equipment, services or work; and - 


Whereas,  Supplier hereby undertakes that, should it be awarded in the framework 


of the Tender (or otherwise contract with Buyer), Supplier shall conduct 


such industrial cooperation in such nature and scope as set forth in this 


binding Undertaking, including appendices thereof. 


THEREFORE, in consideration of these premises, I, the undersigned Supplier, hereby 


declare, warrant and undertake towards the State of Israel (represented for the purposes 


hereof by the ICA (as such term is defined below)), as follows: 


1. PREAMBLE, INTERPRETATION AND DEFINITIONS 


1.1 The preamble and Schedules to this Undertaking and the Appendices attached 


hereto constitute integral parts hereof.  


1.2 Section headings have been included in this Undertaking for convenience of 


reference only and shall not be used for the interpretation thereof and in no way 


alter, modify, amend, limit, or restrict any contractual obligations of the 


Supplier hereunder. 


1.3 This binding Undertaking is provided in accordance with Israeli Statute and 


Regulations (as such terms are defined below) and the ICA Guidelines as 


presented in the official website of the ICA.  


1.4 Terms used herein and not otherwise defined shall have the same meaning as 


ascribed thereto in Statute or Regulations.  
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Without derogating from the above, in this Undertaking, the following terms 


shall have the meaning ascribed thereto below: 


  “Buyer” as defined in the preamble to this Undertaking above. 


 “Contract” shall mean the procurement contract between the Buyer and the 


Supplier which shall be entered into between Buyer and Supplier should the 


Supplier be awarded in the framework of the Tender, or otherwise, for the 


purpose of acquisition by Buyer from Supplier of goods, equipment, services or 


work. 


"Contract Value" – the total considerations to be paid to Supplier in the 


framework of the Contract or in relation thereto, including taxes, levies, fees, 


insurance and transportation costs, and - in respect of imported goods - their 


CIF price in an Israeli port, including taxes, levies, fees, insurance and 


transportation costs, all - without giving effect to any deductions, set-offs or 


fines. Contract Value includes, without limitation – (1) any payment which, 


under the Contract, the Buyer is required to pay to Supplier and Supplier is 


required to transfer to another; (2) any payments which any third party is 


required to pay to Supplier, by virtue of the Contract; (3) any payments, 


including payments as stated in paragraphs (1) or (2) above included in any 


option of Buyer under the Contract; (4) any continuation contract in excess of 


USD 500,000 that is made within a period of 5 years from the date of the 


Contract; and (5) any acquisition of spare parts, training activities, maintenance, 


technical assistance, guarantees etc. procured in the framework of the Contract 


or in relation thereto. 


 


"Foreign supplier" – a manufacturer, supplier or importer of imported goods 


or a supplier of work that is not performed in Israel, whether himself or by 


means of others. For the purpose of this undertaking and subject to its terms and 


conditions, importer of imported goods and their manufacturer are considered 


jointly and severally a Foreign Supplier. 


For the removal of doubt, the Foreign Supplier's Subsidiaries or affiliates shall 


be considered as Foreign Supplier, For the purpose of this undertaking.   


 


"Subsidiary" - a company in which the Foreign Supplier  holds fifty percent 


or more of the nominal value of its issued share capital or of the voting power 


therein or is entitled to appoint fifty percent or more of its directors. 


 


"Affiliate" –  a company in which another company - which is not a parent 


company thereof - holds twenty-five percent or more of the nominal value of its 


issued share capital or of the voting power therein or is entitled to appoint 


twenty-five percent or more of its directors; 


"Israeli made Goods" - goods made in Israel or in the Area (as such term is 


defined under the Statute) by a producer who is an Israeli citizen, or a permanent 
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resident of Israel, or a body corporate registered in Israel, on condition that the 


price of their Israel content constitutes at least 35% of the proposed price, all – 


as defined under the Regulations. Goods manufactured outside of the State of 


Israel may only be recognized as Israeli-Made Goods at the prior written 


approval of ICA and under the terms and conditions as defined under the 


Regulations.  


 


"ICA" shall mean The Foreign Investments and Industrial Cooperation 


Authority operating in the Ministry of Economy and Industry. 


"Industrial Cooperation" shall mean the business activities in Israel as set 


forth in section 4 of the Regulation.  


"Local Subcontracting" shall mean the execution of contract/s to purchase 


Israeli Made Goods (as such term is defined under the Regulations), or to 


procure Works or services in Israel (as such term is defined under the 


Regulations), all - for the purpose of performing the Supplier's undertakings 


under the Contract.  


"Regulations" shall mean the Mandatory Bidding Regulations (Mandatory 


Industrial Cooperation) of 2007, a curtsey translation to English thereof are 


presented in the official website of the ICA.  


For the removal of doubt, in any case of contradiction between the provisions 


of the Regulations and the English translation thereof, the provisions of the 


Regulations shall govern. 


"Statute" shall mean the Mandatory Bidding Law of 1992. 


"Work or Services in Israel" - work or services executed in Israel or in the 


Area by an Israel citizen or by a permanent resident in Israel, or by a body 


corporate registered in Israel.  


 


2. GENERAL 


2.1 The Supplier hereby declares, warrants and undertakes towards the State of 


Israel (represented for the purposes hereof by the ICA), that subject to the 


signing of the Contract, it shall perform and put into practice Industrial 


Cooperation in Israel at a scope, nature and timetables as set forth in this 


Undertaking and the Implementation Plan (as such term is defined below) and 


shall fully comply with all of its undertakings hereunder. 


2.2 This Binding Undertaking may further include special terms and conditions as 


set forth in Appendix "A" hereof.  
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3. EXTENT OF THE INDUSTRIAL COOPERATION  


The scope of Industrial Cooperation that shall be carried out by the Supplier shall be 


at an amount of at least ____ % of the Contract Value ________________ US$ 


[Contract Value], i.e. a total amount of US$ ______________________ [The scope 


of Industrial Cooperation]. 


The Contract Value for the purposes of calculating the scope of Industrial 


Cooperation hereunder shall be adjusted, as required, in any case of a change in the 


Contract Value. 


 


4. NATURE OF INDUSTRIAL COOPERATION 


4.1 Industrial Cooperation may be conducted by means of Local Subcontracting, 


investments, research and development, transfer of know-how or purchase of 


Israeli-Made Goods (as such term is defined above), or Works or services 


in Israel (as such term is defined above).  


Supplier undertakes to perform Local Subcontracting at a value of no less than 


20% of the Contract Value. 


4.2 Industrial Cooperation shall not include:  


4.2.1 Expenses, including agent’s commission, incurred to promote the sales 


of the Supplier in Israel; 


4.2.2 The purchase  of shares of companies that are subject to the Israeli 


Securities Law, 5728 - 1968 ("Securities Law"), at a rate at which the 


purchaser does not become an interested party as defined in the 


Securities Law; and -  


4.2.3 Investments, acquisition and funding of research and development work 


that shall be deemed Industrial Cooperation, shall not include grants 


given by the Government of Israel as part of an investment program or 


funding. 


 


5. PERIOD AND TIMETABLE 


5.1 The Supplier's Industrial Cooperation undertakings hereunder shall be fully 


executed within the period of the Contract (“Industrial Cooperation Period”). 


Without derogating from the above, or from any right or remedy of the ICA 


hereunder or at law, in any case this Undertaking shall not be terminated until full 


Industrial Cooperation obligations hereunder are fully complied with by Supplier.    


5.2 The Supplier's undertakings for Industrial Cooperation hereunder shall be 


fulfilled at a fixed amount every year on a linear basis, unless otherwise approved 


by the ICA and included in the Implementation Plan. 
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6. IMPLEMENTATION PLAN 


6.1 A comprehensive detailed implementation plan for the fulfillment of Supplier's 


Industrial Cooperation obligations hereunder is Attached as Appendix "B" 


("Implementation Plan"). Any change or adjustment of the Implementation Plan 


may only be done by the prior written approval of the ICA. 


The Implementation Plan shall apply to the whole period of the Contract.   


6.2 Supplier hereby warrants and represents that the Implementation Plan reflects its 


good faith estimation of the business opportunities for performance of its 


Industrial Cooperation undertakings hereunder in scope and in timetable as 


defined hereunder. Such Implementation Plan was established by Supplier after 


thorough review and examination and in-depth survey for potential real 


investments or other Industrial Cooperation activities in Israel.  


6.3 Supplier hereby undertakes that it will continue to invest efforts, using customary 


reasonable measures, for exploring and establishing Industrial Cooperation in 


Israel in accordance with its undertakings hereunder, including the use of 


consultation services, conducting a professional survey in Israel, visiting business 


entities in Israel, participating in Israeli industry conferences, etc., and shall 


pursue full implementation of the Industrial Cooperation as described in the 


Implementation Plan.  


6.4 ICA may, at any time, require Supplier to submit clarifications, additions or 


modifications to the Implementation Plan, inter alia in order to reflect actual 


changes in Supplier's Industrial Cooperation, or in the case of a default or a 


potential default by Supplier (and without prejudicing from any right or remedy 


of ICA) – in order for Supplier to cure any such default and fully comply with its 


undertakings hereunder. Supplier hereby undertakes to comply with all such 


requirements by ICA.  


6.5 Any industrial cooperation activity to be carried out by the Supplier which is not 


part of an approved Implementation Plan will be subject to ICA's prior written 


approval in order for it to be credited as Industrial Cooperation. 


 


7. REPORTS 


7.1 The Supplier shall submit to the ICA an annual report regarding the fulfillment of 


the undertakings for Industrial Cooperation stated in this Undertaking (the 


“Progress Report”).  


7.2 The Progress Report for each calendar year shall be submitted no later than March 


31st of the following calendar year. ICA may, at any time, require the submission 


of additional Progress Reports, including in case of a default or a potential default 


of the Implementation Plan.   


7.3 The Progress Report shall include the following details: 
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7.3.1 Performance against anticipated Industrial Cooperation under the 


Implementation Plan.  


7.3.2 A summary of all the claims for Industrial Cooperation credits in a form 


attached as Appendix "C" hereof approved by the Supplier's independent 


auditor. For each one of the credit claims the Supplier shall submit a 


confirmation of the Israeli supplier signed by an authorized signatory, at 


the form included in Appendix "C1". 


7.3.3 Any additional information, which may be required by the ICA, regarding 


the activities carried out toward the fulfillment of the Supplier’s 


undertakings. 


7.4 A final report regarding the scope of the Industrial Cooperation and Local 


Subcontracting as actually implemented and the nature thereof shall be submitted 


by the Supplier, along with the approval of Supplier's auditor to such report, no 


later than 30 days after the end of the Industrial Cooperation Period.  


 


8. BREACH BY SUPPLIER 


8.1 Breach by Supplier of the provisions of Sections 2.1, 3, 4.2, 5.1, 6.2, 6.3, 7.1 or 


7.4 of this Undertaking shall be considered as fundamental breach of this 


Undertaking.  


8.2 Any other breach by Supplier of this Undertaking, which is not cured within 30 


days of ICA's written demand (or an extended cure term as defined by the ICA, 


at its sole discretion) shall become a fundamental breach.   


 


9. LIQUDATED DAMAGES 


9.1 During the Industrial Cooperation Period, the ICA will determine the following 


parameters, as at the end of each calendar year ("Evaluation Date"): 


9.1.1 The Supplier’s accumulated obligations for Industrial Cooperation under 


this Undertaking from the commencement of the Industrial Cooperation 


Period until the Evaluation Date. 


9.1.2 The Supplier's accumulated volume of Industrial Cooperation performed 


by Supplier and approved by ICA, from commencement of the Industrial 


Cooperation Period and until the Evaluation Date. 


9.2 In any case that the balance between section 9.1.1 minus section 9.1.2 above is 


positive (“Unfulfilled Obligation”), i.e., at the relevant Evaluation Date, the 


Supplier has not fully complied with its Industrial Cooperation undertakings 


hereunder, Supplier agrees and undertakes to pay the State of Israel liquidated 


damages, at an amount equal to 2% of the Unfulfilled Obligation.  
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Supplier hereby warrants and confirms that the above liquidated damages 


constitutes reasonably estimated damages which will be caused to the State of 


Israel in any case of breach of its undertakings hereunder. 


9.3 The provisions of this Section 9 above shall not prejudice or derogate from any 


right or remedy of ICA hereunder or at law.     


  


10. INDUSTRIAL COOPERATION COORDINATOR  


10.1 Supplier shall appoint one person in Israel which will serve as Supplier's liaison 


person vis-à-vis ICA. As at the date of signing the Contract, the Industrial 


Cooperation Coordinator is: 


      [Name]  


      [Address] 


      [Telephone] 


      [Fax] 


      [Email] 


10.2 The Industrial Cooperation Coordinator will represent the Supplier for all 


purposes hereunder and will serve as the Supplier liaison person also vis-à-vis 


Israeli industry and other business entities.  


10.3 In case the Industrial Cooperation Coordinator is replaced at any time in the 


future, the Supplier is committed to notify the ICA of the identity of the new 


Industrial Cooperation Coordinator within 7 days from the time the replacement 


took place. 


 


11. LAW AND JURISDICTION 


11.1 This Undertaking shall be exclusively governed by and construed in accordance 


with the substantive laws of the State of Israel without giving effect to any choice 


of law or conflict of law provision or rule.  


11.2 The competent courts of the State of Israel shall have exclusive jurisdiction over 


any and all disputed arising from or related to this Undertaking, to exclude the 


jurisdiction of any other competent court of any other jurisdiction. 


 


12. MISCELLANEOUS  


12.1 The records of ICA pertaining to the execution of the Supplier undertakings 


hereunder shall serve as prima facie evidence to the contents thereof. 


12.2 Any activity of the Supplier with the Israeli industry carried out prior to being 


awarded with the Contract shall not be eligible for crediting purposes. 


12.3 This binding Undertaking shall constitute an integral and inseparable part of the 


Contract and is hereby signed for the benefit of the State of Israel. 
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12.4 This Undertaking and Appendices thereof constitute the entire understandings and 


undertakings by the Supplier towards the State of Israel and replaces and 


supersedes any and all previous agreements or understandings, all of which shall 


be null and void.  


12.5 Any amendment and/or supplement to this Undertaking shall be in writing, signed 


by Supplier and approved by ICA.  


IN WITNESS WHEREOF, this Undertaking has been executed by the Supplier, as 


of the day and year first hereinabove written. 


 


Signature of an authorized officer on behalf of the foreign supplier (Not the Importer): 


Foreign Supplier [Company name]: 


____________________________________________________________________ 


Name: 


____________________________________________________________________ 


Title: 


____________________________________________________________________ 


Signature: 


________________________________Date:________________________________ 


 


If the Tender proposal is submitted (and/or the Contract is signed) by an importer, this 


undertaking should also be signed by an authorized officer on behalf of the importer: 


Importer [Company name]: 


 


_____________________________________________________________________ 


Name: 


_____________________________________________________________________ 


Title: 


_____________________________________________________________________ 


Signature: 


________________________________Date:________________________________ 
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Appendix B 


 


Implementation Plan 


Related to Tender/RFP No. ……………………………… 


Issued by .....................…………………………………… Dated ……………………. 


Pursuant to clause 6 of the a.m. document, we [full company name] 


…………..…….……..……………………………, hereby submit our detailed 


Fulfillment Program, aimed at the satisfaction of our a.m. undertaking, as follows: 


1. Our fulfillment activities will be in the fields of one or more of the following 


Industrial Cooperation Categories: (*) 
 


 Local Subcontracting  


 Acquisition of Israeli Products, Work or Services 


 R&D Orders   


 Investments 


 Know-How transfer  


 Other ….…………………………………………………………...……..……… 


 
2. Anticipated / Approximate dates of  the following mile stones implementation: 


  


a. Conducting an Israeli industry survey  …………….....……………………  


b. Projects and partners selection …………………..………………………… 


c. Starting date of IC activities implementation ...…………………………… 


d. Full program accomplishment  ….…………………………………………  


 


3. Following is our prospective Fulfillment Program: 
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Signature of an authorized officer on behalf of the foreign supplier (Not the Importer): 


Name (Supplier): ………………………………  Title: ……….………………..………….  


Signature (Supplier): …………………………… Date: ……….………………………..…   


Name (Importer): *………………..…..………… Title:*………………………………… 


Signature (Importer): *………………………...... Date:*...……………………………… 


* If the Tender proposal is submitted (and/or the Contract is signed) by an importer, this 


undertaking should also be signed by an authorized officer on behalf of the importer. 


Industrial 


Cooperation 


Category  


Transaction 


Description 


Estimated 


Timeframe  


Local 


Subcontractor 


Yes/No 


Names of Israeli 


Entities 


Involved 


Transaction 


Value (in 


USD/EUR) 


Israeli entity’s 


Contact Person 


info. Start 


Date  


Due 


Date  


 


       


       


       


 


       


       


       


 


 


Total 


Fulfillment 


Value 


  


Total Local 


Subcontracting 


value 
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